
   

 

NACRT       

 

Na osnovu ļlana 18. taļka b. Ustava Kantona Sarajevo (ñSluģbene novine Kantona Sarajevoò, 

br. 1/96, 2/96-ispravka, 3/96-ispravka, 16/97, 14/00, 4/01 i 28/04), i ļl. 10. i 103. Zakona o 

cestovnom prijevozu Federacije Bosne i Hercegovine (òSluģbene novine Federacije BiHò, br. 

28/06 i 2/10), Skupġtina Kantona Sarajevo na sjednici od ___________ 2012. godine, donijela 

je  

 

 

Z A K O N  

O  JAVNOM  PRIJEVOZU  PUTNIKA  

U  KANTONU  SARAJEVO  

 

 

POGLAVLJE  I  ï  OPĹE  ODREDBE 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Ovim Zakonom ureĽuju se uvjeti, naļin i postupak organizovanja javnog linijskog i 
vanlinijskog prijevoza putnika na podruļju Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Kanton), a 

naroļito:  

a) prioriteti u razvoju mreģe linija javnog linijskog prijevoza putnika od interesa za 

Kanton; 

b) organizacija obavljanja javnog linijskog i vanlinijskog  prijevoza putnika; 

c) specifiļnost organizacije linijskog i vanlinijskog prijevoza putnika; 

d) mreģa linija javnog linijskog prijevoza putnika; 

e) naļin osiguranja kontinuiteta u obavljanju javnog prijevoza putnika; 

f) obavljanje javnog prijevoza putnika na osnovu ugovora o koncesiji; 

g) naļin i postupak angaģiranja prijevoznika;  

h) metodologija vrednovanja prijevoznika; 

i) uvjeti koje treba ispunjavati prijevoznik; 

j) obaveze korisnika prijevoza ï putnika; 

k) naļin i uvjeti koriġtenja infrastrukture u javnom prijevozu putnika; 

l) naļin utvrĽivanja jedinstvenog tarifnog sistema;  



m) naļin postupanja i ovlaġtenja Kantona u sluļaju prekida obavljanja javnog linijskog 
prijevoza putnika, usljed nepredviĽenih okolnosti i obaveze prijevoznika u 

navedenom sluļaju; 

n) nadzor i kaznene odredbe. 

(2)  Odredbe ovog Zakona ne odnose se na prijevoz koji se obavlja taksi vozilom ili 

fijakerom. 

 

Ļlan 2. 

(Definicije) 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom Zakonu imaju isto znaļenje kao u Zakonu o cestovnom 

prijevozu Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federalni Zakon), osim pojmova 

koji imaju slijedeĺa znaļenja: 

a) ñautobusò je motorno vozilo namijenjeno za prijevoz lica koje, osim sjediġta za vozaļa, 

ima viġe od 25 sjediġta; 

b) ñautobuska linijaò je linija koja se odrģava autobusom, koji ima viġe od 25 sjediġta; 

c) ñdoplatna kartaò je karta koju plaĺa putnik koji se zatekne u sredstvu javnog prijevoza 

putnika bez odgovarajuĺe vozne karte; 

d) ñdovoljan broj vozaļañ je minimalan broj kvalificiranih vozaļa po vozilu, ukljuļujuĺi i 

rezervu u iznosu od 20 %; 

e) ñdovoljan broj vozilañ je minimalan broj tehniļki ispravnih vozila, ukljuļujuĺi i rezervu u 

iznosu od 20 %; 

f) ñekoloġki ļiste linijeò su tramvajske i trolejbuske linije; 

g) ñekoloġki opravdane linijeò su autobuske i minibuske linije, koje se obavljaju vozilima na 

prirodni gas i druga alternativna goriva osim biodiesel-a; 

h) ñekspresna linijaò je linija na kojoj se obavlja prijevoz izmeĽu poļetnog i zavrġnog 

autobuskog terminusa utvrĽenih u voznom redu sa zaustavljanjem samo na znaļajnim 

usputnim autobuskim stajaliġtima utvrĽenim u voznom redu; 

i) ñjedinstveni tarifni sistemò je tarifni sistem koji se primjenjuje na linijama javnog 

linijskog prijevoza putnika u Kantonu, a koji utvrĽuje Vlada Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Vlada Kantona) a na prijedlog Ministarstva saobraĺaja Kantona Sarajevo (u 

daljem tekstu: Ministarstvo); 

j) Ăkabotaģañ je prijevoz putnika na teritoriji Kantona Sarajevo koji se obavlja federalnom, 

ili meĽuentitetskom autobuskom linijom, i to: 

1) izmeĽu pojedinih stajaliġta koja nisu upisana u registrovani red voģnje te linije; 

2) izmeĽu pojedinih stajaliġta koja nisu upisana u registrovani red voģnje i onih 
stajaliġta koja su upisana u red voģnje te linije, kao i 

3) izmeĽu pojedinih stajaliġta unutar gradskog podruļja upisanih u red voģnje te linije; 

k) ñkontrolorò je zaposlenik prijevoznika sa posebnim ovlaġtenjima;  

l) ñkosi liftò je postrojenje za prijevoz putnika koje koristi platformu na zakoġenoj podlozi, a 

koja omoguĺava penjanje i spuġtanje izmeĽu dvije denivelirane, konstrukcijom povezane 

taļke; 



m) ñlinijski prijevoz putnikaò je prijevoz putnika koji se obavlja na odreĽenim linijama po 

unaprijed utvrĽenoj skici puta, redu voģnje, utvrĽenoj i objavljenoj cijeni i drugim 

uvjetima prijevoza; 

n) ñminibusò je motorno vozilo namijenjeno za prijevoz lica koje, osim sjediġta za vozaļa, 

ima manje od 25 sjediġta; 

o) ñminibuska linijaò je linija koja se odrģava minibusom; 

p) ñmreģa linijaò je skup svih linija, koje imaju sva stajaliġta na podruļju Kantona, a na 

kojima se prevoze putnici vozilima javnog linijskog prijevoza; 

q) ñneredovno odrģavanje linijeò podrazumijeva da prijevoznik ne odrģava registrovani red 

voģnje ili jedan od polazaka neprekidno duģe od osam dana ili u razliļitim vremenskim 

razmacima duģe od 15 dana tokom perioda vaģenja reda voģnje; 

r)  ñneuredno odrģavanje linijeò podrazumijeva da prijevoznik ne koristi terminal, terminus, 

stanicu ili stajaliġte upisano u registrovani red voģnje ili koristi stajaliġte za izlazak ili 

ulazak putnika, a isto nije upisano u registrovani red voģnje ili se ne pridrģava skice puta 

iz registrovanog reda voģnje, ili dolazi ranije na terminal ili terminus ili stajaliġte prije 

vremena upisanog u registrovanom redu voģnje, ili polazi ranije ili kasni u dolasku na 

terminal ili terminus ili stajaliġte viġe od 10 minuta; 

s) ñnovi polazakò je svaki polazak u novom redu voģnje koji se utvrĽuje mreģom linija, kao 

i svaki prekobrojni polazak koji se utvrĽuje mreģom linija u odnosu na broj polazaka u 

registrovanom redu voģnje;   

t) ñnovi red voģnjeñ je mreģom linija utvrĽen red voģnje koji nije registriran u tekuĺem 

periodu; 

u) ñperiod odrģavanjaò je redom voģnje taļno utvrĽeni vremenski period odrģavanja linije, a 

moģe biti tokom cijele godine (stalni) ili sezonski; 

v) ñposeban linijski prijevozò se obavlja turistiļkim vozom, ģiļarom i kosim liftom;  

w) ñprijevoznikò je pravno lice upisano u sudski registar za vrġenje linijskog i vanlinijskog 

prijevoza putnika koje ispunjava uvjete propisane ovim Zakonom, Federalnim Zakonom, 

kao i propisima donesenim na osnovu Federalnog Zakona; 

x) ñputnikò je svaka osoba ï korisnik usluge javnog prijevoza, koja ima odgovarajuĺu voznu 

kartu i ulazi u vozilo u namjeri da se preveze; 

y) Ărang linijeñ u Kantonu linije se rangiraju od najviġeg ka najniģem rangu, kako slijedi: 

meĽunarodne, meĽuentitetske, federalne, kantonalne, gradske i opĺinske; 

z) ñreģim odrģavanjaò je redom voģnje taļno utvrĽeni naļin odrģavanja linije, a moģe biti 

svakodnevno ili prema unaprijed utvrĽenim danima prema periodu odrģavanja (dani u 

sedmici - 1,2,3,4,5,6, 7 i DP ï drģavni praznik); 

aa) ñruļni prtljagò su stvari koje putnik moģe unijeti u vozilo namijenjeno za javni prijevoz 

putnika, u skladu s uvjetima propisanim ovim Zakonom; 

bb) ñstari polazakñ je polazak u registriranom redu voģnje u tekuĺem periodu vaģenja; 

cc) ñstari red voģnjeò je registrovani red voģnje u prethodnom periodu registracije, koji je 

upisan u mreģu linija i koji se redovno odrģava; 

dd) ñstepen popunjenosti vozilaò predstavlja popunjenost kapaciteta prijevoznog sredstva i 

iskazuje se u procentualnom obliku; 



ee) ñterminalò je poļetna ï krajnja taļka veĺeg broja linija, jednog ili viġe vidova prijevoza, 

sa  posebno ureĽenim prostorom za ulazak/izlazak putnika u/iz vozila javnog prijevoza, 

kao i prijem i otpremu vozila javnog prijevoza; 

ff)  ñterminusò je poļetno ili zavrġno stajaliġte na liniji javnog prijevoza putnika; 

gg) ñtramvajò je ġinsko vozilo na elektriļni pogon, namijenjeno za javni prijevoz putnika, 

koje, radi napajanja motora elektriļnom energijom, ostvaruje kontakt s elektriļnim 

provodnikom;  

hh) ñtramvajska infrastrukturaò sastoji se od tramvajskih stajaliġta, pruge i postrojenja koja 

pripadaju tramvajskoj pruzi, ukljuļujuĺi elektrovuļne podstanice, kontaktnu mreģu sa 

nosaļima i pripadajuĺim napojnim kablovima; 

ii)  ñtramvajska linijaò je linija koja se odrģava tramvajem;  

jj)  ñtrolejbusò je motorno vozilo na elektriļni pogon, namijenjeno za javni prijevoz putnika, 

koje, radi napajanja motora elektriļnom energijom, ostvaruje kontakt s elektriļnim 

provodnikom; 

kk)  ñtrolejbuska infrastrukturaò sastoji se od trolejbuskih stajaliġta i postrojenja koja 

pripadaju trolejbuskoj trasi, ukljuļujuĺi elektrovuļne podstanice, kontaktnu mreģu sa 

nosaļima i pripadajuĺim napojnim kablovima; 

ll)  ñtrolejbuska linijaò je linija koja se odrģava trolejbusom; 

mm) ñturistiļka linijaò je linija za obilazak i razgledanje sarajevskih turistiļkih atrakcija 

kod kojih Ministarstvo odobrava polazno i zavrġno stajaliġte, kao i trasu kretanja; 

nn) ñturistiļki vozò je skup vozila koji ļine vuļno vozilo i prikljuļna vozila, namijenjeni za 

prijevoz putnika u turistiļke svrhe, a po itinereru koji odobri Ministarstvo; 

oo) ñvanlinijski prijevoz putnikaò je prijevoz putnika kod kojeg se relacija, cijena i drugi 

uvjeti prijevoza utvrĽuju posebno za svaki prijevoz; 

pp) ñvezane linijeò su linije javnog linijskog prijevoza koje mreģom linija utvrĽuje 

Ministarstvo na osnovu posebnih kriterija i koje su predmet Javnog poziva ili Ugovora o 

koncesiji;  

qq) ñvozila javnog linijskog prijevoza putnikañ su: tramvaj, trolejbus, autobus, minibus, 

gondole i kabine ģiļare i kosog lifta; 

rr)   ñģiļaraò je postrojenje postavljeno na mjesto upotrebe sastavljeno od viġe komponenti, 

projektovano, proizvedeno, sklopljeno i stavljeno u upotrebu za prijevoz osoba u 

vozilima ili pomoĺu vuļnih ureĽaja, koji se nose ili vuku uģadima postavljenim duģ trase 

kretanja. 

 

Ļlan 3. 

(Nadleģnosti Ministarstva) 

(1) Ministarstvo je nadleģno za utvrĽivanje mreģe linija i redova voģnje na mreģi linija na 

 podruļju Kantona.  

(2) Za federalne i meĽuentitetske linije, Ministarstvo daje saglasnost za koriġtenje stajaliġta 

na podruļju Kantona u skladu sa utvrĽenom mreģom linija. 

 

Ļlan 4.  



(Prioriteti u razvoju javnog prijevoza putnika u Kantonu) 

(1) Javni prijevoz putnika je djelatnost od posebnog interesa za Kanton.  

(2) Prilikom planiranja organizacije javnog prijevoza putnika na podruļju Kantona, 

Ministarstvo ĺe davati prednost ekoloġki ļistim linijama nad svim drugim vrstama linija, 

vodeĺi raļuna o naļelima kontinuiranog razvoja, efikasnosti, sigurnosti i meĽusobne 

povezanosti podruļja i razliļitih vrsta prijevoznih usluga.  

(3) Prijevoznik koji obavlja javni prijevoz putnika duģan je svoje poslovanje prilagoditi tako 
da kontinuirano pruģa usluge javnog prijevoza putnicima, propisanim obimom i 

kvalitetom svoje usluge.  

(4) Prijevoznik koji obavlja javni prijevoz putnika na ekoloġki opravdanim linijama, ima 
obavezu uvoĽenja prijevoznih sredstava koja se pokreĺu prirodnim gasom ili nekim 

drugim pogonskim gorivom koje smanjeno zagaĽuje ļovjekovu okolinu.  

(5) Rok za uvoĽenje ekoloġki opravdanih linija iz stava (3) ovog ļlana propisuje ministar 
saobraĺaja Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: ministar) u okviru mreģe linija.  

 

 

POGLAVLJE  II  ï  ORGANIZACIJA JAVNOG  PRIJEVOZA PUTNIKA  

 

Odjeljak A ï Organizacija obavljanja javnog linijskog i vanlinijskog prijevoza putnika;  

Ļlan 5.  

(Obavljanje javnog prijevoza putnika) 

(1) Javni linijski i vanlinijski prijevoz putnika na podruļju Kantona (u daljem tekstu: javni 

prijevoz putnika), kao komunalnu djelatnost od posebnog interesa za Kanton, utvrĽenu 

Zakonom o komunalnim djelatnostima (ĂSluģbene novine Kantona Sarajevoñ, br. 31/04 i 

21/05- ispravka), obavlja javno preduzeĺe ļiji je osnivaļ Kanton i druga pravna lica 

registrovana za obavljanje ove djelatnosti, u skladu sa ovim Zakonom.  

(2) Posebni linijski prijevoz obavlja javno preduzeĺe ļiji je osnivaļ Kanton na vlastitoj 
infrastrukturi i sredstvima u vlasniġtvu, i druga pravna lica registrovana za obavljanje ove 

djelatnosti na osnovu ugovora o koncesiji. 

(3) Izuzetno od stava (1) ovog ļlana, zbog jedinstvenih tehnoloġkih uvjeta za obavljanje 
tramvajskog i trolejbuskog prijevoza, javni prijevoz putnika tramvajem i trolejbusom 

obavlja javno preduzeĺe ļiji je osnivaļ Kanton. 

(4) Izuzetno od stava (1) ovog ļlana, ekspresne i turistiļke linije mogu se obavljati i na 

osnovu ugovora o koncesiji. 

 

Odjeljak B ï Specifiļnosti organizacije javnog prijevoza putnika u Kantonu 

Ļlan 6.  

(Specifiļnosti organizacije javnog prijevoza putnika) 

(1) Javni prijevoz putnika obavlja se po unaprijed utvrĽenim linijama na mreģi linija i prema 

registrovanim redovima voģnje.  

(2) Prijevozna sredstva koja se koriste za obavljanje javnog prijevoza putnika su: 



a) tramvaj; 

b) trolejbus; 

c) autobus;  

d) minibus; 

e) turistiļki voz; 

f) ģiļara i  

g) kosi lift.  

(3) Prijevoznik koji obavlja javni prijevoz putnika u Kantonu mora ispunjavati uvjete 

propisane ovim Zakonom. 

(4) Javni prijevoz putnika se obavlja na temelju utvrĽene mreģe linija, a prema registriranim 
redovima voģnje u skladu sa ovim Zakonom. 

(5) Na mreģi linija se primjenjuje jedinstveni tarifni sistem koji utvrĽuje Vlada Kantona, na 

prijedlog Ministarstva.  

(6) Prijevoznik koji obavlja javni prijevoz putnika autobuskim linijama viġeg ranga, ne moģe 
vrġiti kabotaģu na podruļju Kantona.  

(7) Izuzetno od stava (1) ovoga ļlana, za osobe sa teġkoĺama u kretanju moģe se organizirati 

javni prijevoz putnika u skladu sa njihovim potrebama, i to koristeĺi vozila javnog 

prijevoza putnika posebno opremljena za prijevoz ovih osoba. 

 

Odjeljak C ï Mreģa linija javnog prijevoza putnika  

Ļlan 7.  

(Mreģa linija i elementi mreģe) 

(1) Mreģa linija se sastoji od redova voģnje ekoloġki ļistih linija i linija koje se obavljaju 
autobusima i minibusima. 

(2) Mreģom linija se utvrĽuju slijedeĺi elementi: 

a) broj i vrsta linije (tramvajska, trolejbuska, autobuska, minibuska, ģiļara, kosi lift); 

b) rang linije; 

c) terminali, polazni i zavrġni terminus, stanice i stajaliġta po smjerovima i njihova 
meĽusobna rastojanja ï daljinar;  

d) trasa svih linija (itinerer); 

e) nazivi linija i linijski broj; 

f) broj, vrsta i tip potrebnih vozila po svakoj liniji;  

g) broj vozila javnog prijevoza putnika koji ĺe biti opremljeni ureĽajima za olakġan ulaz 
ili izlaz osobama sa teġkoĺama u kretanju;  

h) najveĺi dopuġteni stepen popunjenosti vozila; 

i) period i reģim odrģavanja; 

j) tarifni razred za svaku pojedinu liniju; 

k) vezane linije. 



(3) Ministarstvo utvrĽuje vezane linije na osnovu posebnih kriterija, kao ġto su: 

a) ekonomski parametri; 

b) uslovi eksploatacije vozila; 

c) zahtjevi lokalne zajednice; 

d) obaveza obezbjeĽenja javnog prijevoza putnika na cjelokupnoj teritoriji Kantona. 

(4) Ministarstvo utvrĽuje ekoloġki opravdane linije. 

 

 

Ļlan 8.  

(Vrste linija koje se definiraju mreģom linija) 

(1) Pored elemenata utvrĽenih ļlanom 7. ovog Zakona, mreģom linija definiraju se linije 
prema: 

a) vrsti prijevoznog sredstva na: tramvajske, trolejbuske, autobuske, minibuske linije, 

linije turistiļkog voza, kosog lifta i ģiļare; 

b) periodu odrģavanja linije na: stalna i sezonska; 

c) karakteru linije: redovna, turistiļka i ekspresna; 

(2) Mreģom linija se utvrĽuju i stanice i stajaliġta autobuskih linija viġeg ranga: 

(meĽunarodnih, meĽuentitetskih i federalnih).  

 

Ļlan 9.  

 (UtvrĽivanje mreģe linija) 

(1) Ministarstvo najmanje jednom godiġnje utvrĽuje mreģu linija za narednu kalendarsku 
godinu, a najkasnije do 31.05. tekuĺe godine. 

(2) Vaģnost redova voģnje utvrĽenih mreģom linija je do 31.12. naredne godine, osim u 
sluļaju brisanja polaska ili reda voģnje iz registra. 

(3) Prilikom utvrĽivanja nove mreģe linija, Ministarstvo produģava vaģnost starih redova 
voģnje do 31.12. naredne godine. 

(4) Novi polazak ili novi red voģnje se dodjeljuje zainteresovanom prijevozniku na naļin 

propisan metodologijom izbora prijevoznika u skladu sa odredbama ovog Zakona.  

(5) Ministarstvo ĺe registrovati i upisati u odgovarajuĺi registar, sve postojeĺe linije, nakon 
provedenog postupka u skladu sa Federalnim zakonom, a na temelju kojih se utvrĽuje 

poļetna mreģa linija. 

 

Ļlan 10.  

(Promjene na mreģi linija) 

(1) Ministarstvo moģe utvrditi novu mreģu linija, na osnovu utvrĽivanja opravdanosti 
zahtjeva, a usljed slijedeĺih promjena na linijama: 

a) uvoĽenje nove linije; 



b) skraĺenje linija;  

c) brisanje stajaliġta; 

d) brisanje linije; 

e) brisanje vezanih linija; 

f) uvoĽenje novih stajaliġta na postojeĺim linijama; 

g) produģenje postojeĺe linije.  

(2) Ministarstvo moģe privremeno promijeniti vaģeĺu mreģu linija, na osnovu utvrĽivanja 

opravdanosti zahtjeva, a usljed slijedeĺih promjena na linijama: 

a) privremeno produģenje linije do konaļnog izbora prijevoznika i registracije reda 

voģnje;  

b) izmjena dijela trase linija nastala neovisno od volje prijevoznika.  

(3) Opravdanost razloga iz stava (1) ovog ļlana, Ministarstvo utvrĽuje na temelju slijedeĺih 
elemenata: 

a) broj korisnika,  

b) gustina naseljenosti; 

c) potrebna infrastruktura; 

d) aspekt sigurnosti; 

e) ekonomska opravdanost; 

f) zaġtita ļovjekove sredine, ekoloġki aspekt; 

g) moguĺnost prijevoza postojeĺom linijom na mreģi; 

h) kvaliteta usluge postojeĺeg prijevoza. 

(4) Zahtjev iz st. (1) i (2) ovog ļlana moģe podnijeti nadleģni organ Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija BiH), Kantona, Grada Sarajeva (u daljem tekstu: 

Grad) ili opĺine.  

(5) Zahtjev iz stava (1) taļka b) ovog ļlana moģe podnijeti i prijevoznik koji obavlja prijevoz 
na datoj liniji. Uz zahtjev prijevoznik prilaģe i prijedlog novog reda voģnje. 

(6) Zahtjev iz st. (4) i (5) ovog ļlana podnosi se na posebnom obrascu koji ĺe propisati 

Ministarstvo. 

(7) Ministarstvo donosi rjeġenje o podnesenim zahtjevima iz st. (1) i (2) ovoga ļlana. 

 

Ļlan 11.  

(UtvrĽivanje redova voģnje) 

(1) Na osnovu utvrĽene mreģe linija Ministarstvo odreĽuje minimalan i maksimalan broj 

polazaka na liniji.  

(2) Minimalan i maksimalan broj polazaka iz stava (1) ovog ļlana, utvrĽuju se za svaku liniju 
na temelju slijedeĺih kriterija: 

a) vrste linije; 

b) vrste vozila; 



c) najveĺeg dopuġtenog stepena popunjenosti vozila; 

d) perioda tokom dana; 

e) moguĺeg alternativnog ili paralelnog pravca linija javnog prijevoza putnika; 

f) perioda i reģima odrģavanja linije; 

g) prijevoznih zahtjeva i 

h) strukture putnika. 

(3) Red voģnje mora biti izraĽen na naļin da proraļunska popunjenost vozila u 

najoptereĺenijem satu ne prelazi 95 % registriranog kapaciteta vozila. 

(4) U sluļaju da dva ili viġe prijevoznika obavlja prijevoz na istoj liniji, Ministarstvo utvrĽuje 
red voģnje, broj potrebnih vozila, period i reģim odrģavanja linije, koristeĺi princip 

reciprociteta prema frekvenciji putnika tokom dana i prethodnog procenta odrģavanja 

polazaka na predloģenoj liniji. 

 

Odjeljak D  ï  Naļin osiguranja kontinuiteta u obavljanju javnog prijevoza putnika 

Ļlan 12.  

(Obaveza redovnog odvijanja prijevoza) 

(1) Prijevoznik je duģan osigurati trajno i kontinuirano obavljanje javnog linijskog prijevoza 

putnika prema vaģeĺem registriranom redu voģnje. 

(2) Prijevoznik je obavezan dostavljati Ministarstvu dnevni izvjeġtaj o broju obavljenih 
prijevoza za prethodni dan za svaku liniju koju odrģava. Dnevni izvjeġtaj sadrģava naziv i 

broj linije, broj registriranih polazaka, broj odrģanih i ispuġtenih polazaka. 

(3) Prilikom obavljanja linijskog prijevoza putnika, u svakom vozilu se mora nalaziti 

registrovan i ovjeren red voģnje. 

(4) U sluļaju iznenadnog zastoja ili kraĺeg poremeĺaja u odvijanju prijevoza, prijevoznik je 

duģan organizirati prijevoz putnika na takav naļin da putnici u najmanjoj moguĺoj mjeri 

osjete posljedice poremeĺaja. Prijevoznik se u ovom sluļaju obavezuje da ĺe u najkraĺem 

roku poduzeti potrebne aktivnosti za ponovnu uspostavu redovnog saobraĺaja. 

(5) U sluļaju kvara na vozilu, prijevoznik je duģan osigurati zamjenu neispravnog vozila 
ispravnim, a neispravno ļim prije ukloniti iz prometa, a najduģe u okviru vremena koje je 

potrebno za obrt vozila na toj liniji. Putnici u ovom sluļaju mogu nastaviti voģnju sa istim 

voznim kartama. 

 

Ļlan 13.  

(Neredovno odrģavanje autobuskih i minibuskih linija) 

(1) Neredovno odrģavanje autobuskih i minibuskih linija predstavlja obavljanje prijevoza sa 
odstupanjem od reda voģnje.  

(2) Odstupanja od reda voģnje nastala neovisno od volje prijevoznika ne predstavljaju 
neredovno odrģavanje linija.  

(3) Ministarstvo rjeġenjem utvrĽuje prestanak obavljanja prijevoza, usljed neredovnog 
odrģavanja linija iz stava (1) ovog ļlana. 



(4) Rjeġenje iz stava (3) ovog ļlana je konaļno i protiv njega se moģe pokrenuti upravni spor. 

(5) U sluļaju donoġenja rjeġenja iz stava (3) ovog ļlana, Ministarstvo moģe angaģirati drugog 
prijevoznika po hitnoj proceduri, kako bi se osigurala kontinuirana funkcija komunalne 

djelatnosti javnog prijevoza putnika.  

(6) Angaģiranje prijevoznika iz stava (5) ovog ļlana, ĺe trajati do izbora novog prijevoznika 
na liniji na kojoj je nastupio prekid obavljanja prijevoza, prema proceduri predviĽenoj 

ovim Zakonom. 

(7) U sluļaju neredovnog odrģavanja prijevoza koji se obavlja na temelju ugovora o 

koncesiji, smatraĺe se da prijevoznik ne ispunjava ugovorene obaveze i da obavlja 

djelatnost suprotno odredbama ugovora o koncesiji. 

(8) Linije koje se neredovno ili neuredno odrģavaju utvrĽuje rjeġenjem nadleģni inspekcijski 

organ. 

 

 

Ļlan 14.  

(Neredovno odrģavanje ekoloġki ļistih linija) 

(1) Neredovno odrģavanje ekoloġki ļistih linija predstavlja obavljanje prijevoza sa 

odstupanjem od reda voģnje. 

(2) Odstupanja od reda voģnje nastala neovisno od volje prijevoznika ne predstavljaju 

neredovno odrģavanje linija. 

(3) U sluļaju prekida pruģanja usluge na ekoloġki ļistoj liniji, uzrokovanog neovisno od volje 
prijevoznika, prijevoznik nadleģan za ekoloġki ļistu liniju je duģan organizovati 

alternativni prijevoz putnika na toj liniji. 

(4) U sluļaju obustave prijevoza na ekoloġki ļistoj liniji, Ministarstvo moģe angaģirati drugog 
prijevoznika po hitnoj proceduri, kako bi se osigurala kontinuirana funkcija komunalne 

djelatnosti javnog prijevoza putnika. 

(5) Angaģiranje prijevoznika iz stava (4) ovog ļlana, ĺe trajati do ponovne uspostave 

prijevoza na ekoloġki ļistoj liniji.  

 

Ļlan 15.  

(Obaveze prijevoznika u sluļaju odstupanja od reda voģnje) 

(1) Odstupanja od utvrĽenog reda voģnje na liniji (privremeno obustavljanje, skraĺenje, 
produģenje, djelimiļna izmjena trase) mogu se vrġiti samo izuzetno i to iz opravdanih 

razloga, uz odobrenje Ministarstva. 

(2) Opravdani razlozi iz stava (1) ovog ļlana su elementarne nepogode, neredovno 
odrģavanje ceste duģ trase linije, ļije stanje kolovoza ugroģava sigurnost odvijanja 

saobraĺaja, izmjena reģima saobraĺaja zbog izvoĽenje radova i drugi razlozi koji ometaju 

sigurno odvijanje saobraĺaja. 

(3) U sluļaju odstupanja od utvrĽenog reda voģnje, prijevoznik je duģan o istim obavijestiti 
Ministarstvo putem dnevnog izvjeġtaja o funkcionisanju linija javnog prijevoza putnika, a 

u sluļaju oġteĺenja ceste nadleģnog upravitelja ceste putem zahtjeva za struļni nadzor 

nad odrģavanjem. 



(4) Za svako odstupanje od utvrĽenog reda voģnje Ministarstvo utvrĽuje da li je isto bilo 

opravdano. 

 

Ļlan 16.  

(Obavljanje prijevoza u sluļaju ġtrajka) 

(1) U sluļaju prekida obavljanja javnog prijevoza putnika usljed ġtrajka, prijevoznik je duģan 
osigurati minimalno 75 % od redom voģnje utvrĽenog obima prijevoza, radi osiguranja 

kontinuiteta u odvijanju javnog prijevoza putnika. 

(2) Ukoliko prijevoznik u sluļaju ġtrajka nije osigurao minimalni obim prijevoza iz stava (1) 
ovog ļlana, Ministarstvo moģe angaģirati drugog prijevoznika po hitnoj proceduri, kako bi 

se osigurala kontinuirana funkcija komunalne djelatnosti javnog prijevoza putnika. 

(3) Prijevozniku koji je obustavio prijevoz zbog ġtrajka suprotno odredbama Zakona o ġtrajku 
i odredbi stava (1) ovog ļlana, Ministarstvo moģe odobriti nastavak obavljanja prijevoza 

nakon ġto isti izmiri ili da pisanu saglasnost da ĺe izmiriti nastale troġkove uzrokovane 

obustavom prijevoza, ukljuļujuĺi i troġkove angaģiranja drugog prijevoznika.  

 

Odjeljak E  ï  Koncesija  

Ļlan 17.  

 (Obavljanje javnog prijevoza putnika na osnovu ugovora o koncesiji) 

(1) Pravo na obavljanje javnog prijevoza putnika na pojedinim linijama kao koncesiju, daje 

nadleģni kantonalni organ na odreĽeno vrijeme, uz plaĺanje koncesione naknade, 

domaĺem ili stranom pravnom ili fiziļkom licu, pod uvjetima propisanim Zakonom o 

koncesijama (ĂSluģbene novine Kantona Sarajevoñ, broj 27/11). 

(2) Turistiļka linija se registrira nakon provedenog postupka za davanje koncesije.  

(3) Vlada donosi Odluku o pokretanju postupka davanja koncesije, na prijedlog Ministarstva 

kao koncesora.  

 

 

POGLAVLJE  III  ï  METODOL OGIJA  IZBORA  PRIJEVOZNIKA  

 

Odjeljak A ï Javni poziv  

Ļlan 18.  

 (Linije javnog linijskog prijevoza putnika za koje se objavljuje javni poziv)   

(1) Ministarstvo u roku od 30 dana od utvrĽivanja mreģe linija iz ļlana 9. stav (1) ovog 
Zakona, za sve linije utvrĽene mreģom linija objavljuje javni poziv za izbor prijevoznika 

(u daljem tekstu: javni poziv). 

(2) Za svaku novu mreģu linija utvrĽenu u tekuĺoj godini, a nakon provedenog postupka iz 
stava (1) ovog ļlana, Ministarstvo najkasnije u roku od 30 dana od utvrĽivanja iste, 

objavljuje javni poziv samo za utvrĽene promjene, i to: 

a) na novim linijama; 



b) na novim polascima; 

c) na vezanim linijama;   

d) na linijama ili vezanim linijama koje se neredovno odrģavaju;   

e) na linijama na kojima je dotadaġnji prijevoznik prestao obavljati prijevoz; 

f) na linijama na kojima stepen popunjenosti vozila ne odgovara usvojenim 

parametrima.   

(3) Izuzetno od stava (2) taļka c) ovog ļlana, Ministarstvo za postojeĺu liniju ili vezanu 
liniju moģe, uz zadrģavanje starog prijevoznika, objaviti javni poziv za novog 

prijevoznika na liniji ili vezanoj liniji, prema redu voģnje utvrĽenom u skladu sa ļlanom 

11. stav (3) ovog Zakona. 

(4) Izuzetno od stava (2) taļka e) ovog ļlana, Ministarstvo za postojeĺu liniju moģe objaviti 
javni poziv za izbor prijevoznika na liniji u cilju smanjenja stepena popunjenosti vozila 

uvoĽenjem novih polazaka na redu voģnje. 

(5) Javni poziv iz stava (1) ovog ļlana ne odnosi se na ekoloġki ļiste linije.  

 

 

Odjeljak  B ï Naļin i postupak angaģiranja prijevoznika   

Ļlan 19.  

 (Izbor prijevoznika)   

(1)    Po zatvaranju javnog poziva iz ļlana 18. ovog Zakona, Ministarstvo vrġi izbor 

prijevoznika na osnovu uvjeta koje treba da ispunjava prijevoznik, metodologije 

vrednovanja prijevoznika i drugih uvjeta propisanih ovim Zakonom.   

(2)    Ministarstvo ĺe u javnom pozivu istaĺi red voģnje za predmetnu liniju.   

(3)    Na osnovu javnog poziva, ne moģe biti izabran prijevoznik: 

a)   zbog ļijeg se neredovnog odrģavanja linije i raspisuje javni poziv za izbor novog 

prijevoznika na toj liniji, u skladu sa ļlanom 18. stav (2) ovog Zakona;   

b)   koji je prestao obavljati prijevoz na liniji zbog ļega se i raspisuje javni poziv;   

c)   koji je prestao obavljati prijevoz ili neredovno odrģava prijevoz na jednoj od vezanih 

linija zbog ļega se i raspisuje javni poziv, u skladu sa ļlanom 18. stav (2) ovog 

Zakona; 

 

Odjeljak  C ï Metodologija izbora prijevoznika   

Ļlan 20.  

 (Metodologija izbora prijevoznika)   

(6) Metodologijom izbora prijevoznika se utvrĽuje naļin vrednovanja prijevoznika koji se 
prijavljuje na javni poziv iz ļlana 18. ovog Zakona. 

(7) Elementi metodologije koji se ocjenjuju su: 

a)   broj i kvaliteta voznog parka prijevoznika, koji se utvrĽuje na bazi slijedeĺih sadrģaja:   

1) broj raspoloģivih vozila;   



2) starost vozila; 

3) kapacitet vozila (zglob/solo);   

4) vrsta pogonskog goriva;   

5) pogodnosti emisije izduvnih gasova (prema EURO karakteristikama motora);   

6) visina poda u vozilu; 

7) stepen pristupaļnosti vozila osobama sa teġkoĺama u kretanju;   

8) vanjski i unutraġnji izgled vozila; 

9) posjedovanje klima ureĽaja u vozilu;  

10) broj i povrġina vrata na vozilu.  

b)   infrastruktura prijevoznika:   

1) tehniļka i kadrovska opremljenost;   

2) kapaciteti za odrģavanje vozila;   

3) parking prostor i prostor za pranje vozila;   

4) vozilo za vuļu i servisno vozilo.   

c)   reference prijevoznika:  

1) dosadaġnje iskustvo i uspjeġnost u obavljanju javnog linijskog prijevoza 

putnika;   

2) bonitet prijevoznika; 

3) struļno i kvalifikovano osoblje za organizaciju javnog prijevoza putnika, 

odrģavanje i opravku vozila;  

4) povoljnost ponude za provoĽenje mjera za oļuvanje i zaġtitu okoliġa;    

5) prilagodljivost postojeĺem sistemu informisanja putnika na i u vozilu;   

6) sistem upravljanja prijevozom (radio veza, satelitsko praĺenje rada);   

7) ostale okolnosti koje mogu uticati na kvalitet javnog prijevoza putnika.   

 

Ļlan 21.  

 (UtvrĽivanje kriterija za vrednovanje elemenata metodologije)   

Ministarstvo utvrĽuje kriterije za vrednovanje elemenata metodologije, u cilju utvrĽivanja 

rang liste prijevoznika prijavljenih na javni poziv.  

 

Odjeljak  D ï Angaģiranje prijevoznika po hitnoj proceduri  

Ļlan 22. 

(Angaģiranje prijevoznika po hitnoj proceduri) 

(1) Vlada Kantona moģe u sluļaju iz ļlana 13. stav (5) i ļlana 14. stav (3) ovog Zakona, u 

cilju osiguranja kontinuirane funkcije komunalne djelatnosti javnog prijevoza putnika, 

dati suglasnost Ministarstvu za angaģiranje drugog prijevoznika koji ispunjava uvjete 

propisane ovim Zakonom. 



(2) Na hitnu proceduru iz stava (1) ne odnose se odredbe propisane Poglavljem III Odjeljak C 

ovog Zakona. 

 

Odjeljak  E ï Registracija redova voģnje  

Ļlan 23.  

 (Registracija redova voģnje na linijama) 

(1) Ministarstvo, nakon provedenog postupka izbora prijevoznika, donosi rjeġenje i registrira 

red voģnje. 

(2) Registrirani red voģnje Ministarstvo upisuje u registar redova voģnje.  

(3) Registar iz stava (2) ovog ļlana Ministarstvo objavljuje na svojoj web stranici. 

(4) Registrirani redovi voģnje su vlasniġtvo Vlade Kantona i ne mogu biti predmet prodaje, 

ustupanja i Ugovora o poslovnoj suradnji izmeĽu dva ili viġe prijevoznika. 

 

Ļlan 24.  

 (Promjena redova voģnje) 

(1) Ministarstvo moģe u periodu izmeĽu dva utvrĽivanja mreģe linija, odobriti promjene na 
redu voģnje, na osnovu opravdanog zahtjeva prijevoznika, a koje obuhvata:  

a) smanjenje reģima odrģavanja reda voģnje; 

b) smanjenje broja polazaka na redu voģnje. 

(2) Ministarstvo moģe brisati polazak na registriranom redu voģnje, nakon provedenog 
postupka, a po nalazu ovlaġtenog inspektora.  

(3) Za privremene promjene na linijama koje traju kraĺe od 24 sata nije potrebno odobrenje 

niti registracija. 

(4) U sluļaju manifestacija Ministarstvo moģe privremeno odobriti izmjenu reda voģnje na 
prijedlog organizatora i prijevoznika, ukoliko utvrdi da postoji opravdanost takvog 

zahtjeva. 

 

 

POGLAVLJE  IV  ï  UVJETI KOJE TREBA ISPUNJAVATI PRIJEVOZNIK  

 

Odjeljak A ï Prijevoznik  

Ļlan 25.  

(Opĺi i posebni uvjeti)   

Prijevoznik moģe obavljati javni prijevoz putnika, ako ispunjava opĺe i posebne uvjete 

propisane ovim Zakonom.   

 

Ļlan 26.  

(Opĺi uvjeti za prijevoznika)   



Pored uvjeta predviĽenih Federalnim Zakonom, Zakonom o privrednim druġtvima (òSluģbene 

novine Federacije BiHñ, br. 23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07 i 84/08), i Zakonom 

o komunalnim djelatnostima, prijevoznik mora ispunjavati i slijedeĺe opĺe uvjete:    

a) da je registrovan za obavljanje javnog prijevoza putnika;   

b) da posjeduje licencu za obavljanje odgovarajuĺe vrste prijevoza putnika;   

c) da redovno izmiruje obaveze po osnovu javnih prihoda; 

 

Ļlan 27.  

(Posebni uvjeti za prijevoznika)   

Pored opĺih uvjeta prijevoznik je duģan, ovisno o vrsti linije, ispunjavati posebne uvjete za 

obavljanje javnog linijskog prijevoza putnika i to:   

a)  da u vlasniġtvu posjeduje minimalno:   

1)    ļetrdeset (40) autobusa sa licencom vozila ĂABñ na relacijama duģine do 60 km ï 

za autobusnu mreģu linija;   

2)    dvadeset (20) minibusa sa licencom vozila ĂABñ na relacijama duģine do 60 km ï 

za minibusku mreģu linija;   

b) da na teritoriji Kantona raspolaģe potrebnom infrastrukturom za kvalitetno obavljanje 

prijevoza i odrģavanje vozila, u skladu sa ļlanom 20. stav (2) taļka b) ovog Zakona; 

c) da posjeduje struļno i kvalifikovano osoblje za organizaciju javnog prijevoza putnika, 

odrģavanje i opravku vozila;   

d) da posjeduje dovoljan broj vozila za obavljanje prijevoza na linijama na kojima obavlja 

javni prijevoz putnika;  

e) da ima uposlen dovoljan broj vozaļa, koji mogu upravljati vozilima na linijama na kojima 

obavlja javni prijevoz putnika;   

f) da posjeduje normativni akt o organizaciji, radu posada vozila i unutraġnje kontrole;   

g) da preuzima i primjenjuje jedinstveni tarifni sistem.   

 

Odjeljak B ï Vozila 

Ļlan 28.  

(Opĺi i posebni uvjeti)   

Vozila kojima se obavlja javni prijevoz putnika, moraju ispunjavati opĺe i posebne uvjete 

propisane ovim Zakonom.   

 

Ļlan 29.  

(Opĺi uvjeti za vozila) 

(1) Vozilo kojim se obavlja javni prijevoz putnika mora biti opremljeno u skladu sa 

odredbama Federalnog Zakona i tehniļki ispravno u skladu sa Zakonom o osnovama 

sigurnosti saobraĺaja na cestama u BiH ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 6/06, 75/06, 44/07, 

84/09 i 48/10).  



(2) Na vozilu iz stava (1) ovog ļlana mora se obaviti dnevni pregled, i to prije poļetka 
obavljanja prijevoza. 

(3) Vozilo kojim se obavlja javni prijevoz putnika mora biti odrģavano u stanju koje 
osigurava siguran i uredan prijevoz. 

(4) Vozilo kojim se obavlja javni prijevoz putnika mora imati ispravan tahograf, izuzev 

tramvaja koji mora imati ispravnu brzinomjernu traku i vozila kojim se obavlja poseban 

linijski prijevoz. 

(5) Vozilo mora biti uredno obojeno, oprano i oļiġĺeno prije dnevnog stavljanja u promet. 
Prije svakog polaska na redu voģnje vozilo mora biti redovito ļiġĺeno i prozraļeno. 

(6) Vozilo za javni prijevoz putnika mora biti opremljeno ureĽajima za automatski sistem 
naplate prijevoza, osim turistiļkog voza i ģiļare.  

(7) Tehniļke uvjete i rok za uvoĽenje automatskog sistema naplate iz stava (6) ovog ļlana 

propisaĺe ministar posebnim pravilnikom. 

  

Ļlan 30.  

(Posebni uvjeti za vozila) 

(1)  Vozila kojima se obavlja javni prijevoz putnika, moraju ispunjavati slijedeĺe posebne 

uvjete: 

a) sigurnosne uvjete; 

b) uvjete za osvjetljenje, grijanje i hlaĽenje; 

c) oznake u i na vozilu. 

(2)  Na linijama javnog prijevoza putnika Ministarstvo ĺe mreģom linija odrediti broj vozila 

javnog prijevoza putnika, kojima se omoguĺava olakġan pristup osobama sa teġkoĺama u 

kretanju.  

 

Ļlan 31.  

 (Sigurnosni uvjeti) 

(1) UreĽaji, naprave i dijelovi vozila koji su pod elektriļnim naponom moraju biti zaġtiĺeni i 
ispunjavati propisane sigurnosne uvjete.  

(2) UreĽaji, naprave, dijelovi i instalacije vozila sa pogonom na gas moraju biti zaġtiĺeni i 
ispunjavati propisane sigurnosne uvjete, u skladu sa Pravilnikom o dimenzijama, ukupnoj 

masi i osovinskom optereĺenju vozila, o ureĽajima i opremi koju moraju imati vozila i o 

osnovnim uvjetima koje moraju ispunjavati ureĽaji i oprema u prometu na cestama 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 23/07 i 54/07) i Pravilnikom o certificiranju vozila i 

uvjetima koje organizacije za certificiranje vozila moraju ispuniti (ĂSluģbeni glasnik 

BiHñ, broj 41/08).  

 

Ļlan 32.  

(Osvjetljenje, grijanje i hlaĽenje) 

(1) Unutraġnjost vozila noĺu mora biti osvijetljena na propisani naļin. 



(2) Ulaz i izlaz vozila mora biti jasno i vidljivo oznaļen sa unutraġnje i vanjske strane vozila. 

(3) Vozilo mora biti grijano ukoliko vanjska temperatura zraka padne ispod sedam stepeni 

Celzijusa. 

(4) Vozilo mora imati ispravan klimatizacijski ureĽaj, koji ĺe biti u funkciji ukoliko vanjska 

temperatura zraka prelazi 25 stepeni Celzijusa, osim vozila kojim se obavlja poseban 

linijski prijevoz. 

 

Ļlan 33.  

(Oznake u i na vozilu) 

(1) Vozilo mora imati oznake kojima se oznaļava garaģni broj i relacija kretanja vozila. 

(2) Garaģni broj mora biti naznaļen na obje boļne i sa straģnje strane vozila. 

(3) Relacija kretanja vozila oznaļava se: brojem linije i nazivom linije (naziv poļetnog i 
krajnjeg stajaliġta u smjeru kretanja vozila). 

(4) Oznaka broja i naziva linije postavlja se obavezno na prednjem dijelu vozila, te ukoliko 

postoji moguĺnost i na desnoj boļnoj strani vozila. 

(5) Ukoliko za to postoji moguĺnost, oznaka broja linije se obavezno postavlja i na straģnjem 
dijelu vozila. 

(6) Vozila iz ļlana 30. stav (2) ovog Zakona, moraju biti oznaļena posebnom tablom ili 

naljepnicom dimenzija 30 cm Ĭ 30 cm, na kojoj se nalazi meĽunarodni znak 

pristupaļnosti, vidljiv sa prednje, zadnje i desne boļne strane vozila.  

(7) Na vanjskom i unutraġnjem dijelu vozila mogu se postavljati reklamne table i reklamni 

natpisi pod uvjetom da ne spreļavaju preglednost i ne zaklanjaju obavezne oznake na 

vozilu. 

(8) Reklamne poruke svojim sadrģajem ne smiju vrijeĽati javni moral i koristiti se u politiļke 
svrhe. 

(9) U vozilu mora biti oznaļeno i mjesto namijenjeno za invalidne osobe, trudnice i majke sa 

djecom. 

(10) U vozilu mora biti istaknut znak zabrane puġenja. 

(11) U vozilu se mora nalaziti i sistem najave stanica (zvuļni i putem displeja) i obavjeġtenja 
za putnike. 

(12) Tehniļke uvjete i rok za uvoĽenje sistema najave stanica u vozilima i obavjeġtenja za 

putnike iz stava (10) ovog ļlana propisaĺe ministar posebnim pravilnikom. 

 

Ļlan 34.  

(Posebne oznake) 

(1) Na vozilu, koje se nalazi u pokretu, a ne vrġi prijevoz putnika, mora biti istaknuta 
odgovarajuĺa oznaka (probna voģnja, obuka, vozilo u kvaru, nije u saobraĺaju i sl.). 

(2) Oznaka iz stava (1) ovog ļlana, mora biti istaknuta na isti naļin i kada vozilo obavlja 
ostale vidove prijevoza ili se upuĺuje u garaģu. 

 



Odjeljak C ï Vozaļi i sluģbeno osoblje prijevoznika 

Ļlan 35.  

(Osnovni uvjeti koje mora ispunjavati vozaļ) 

(1) Vozaļ autobusa, trolejbusa i drugih vozila kojim se vrġi javni prijevoz putnika mora 
ispunjavati osnovne uvjete iz ļlana 9. Federalnog Zakona. 

(2) Vozaļ koji ispunjava osnovne uvjete dobija iskaznicu vozaļa u skladu sa Pravilnikom o 

licenci za obavljanje javnog prijevoza u cestovnom prometu (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, br. 65/06, 18/08 i 56/10) i ovim Zakonom.  

 

Ļlan 36.  

(Posebni uvjeti za vozaļa i sluģbenog osoblja) 

(1) Vozaļ je za vrijeme obavljanja sluģbe duģan nositi sluģbenu odjeĺu. 

(2) Oblik i boju sluģbene odjeĺe utvrĽuje prijevoznik. 

(3) Vozaļ je u toku obavljanja prijevoza duģan nositi na vidnom mjestu iskaznicu iz ļlana 35. 
stav (2) ovog Zakona. 

(4) Kontrolor mora imati najmanje III stepen struļne spreme, najmanje ġest mjeseci radnog 

staģa i poloģen struļni ispit koji je propisan za namjeġtenike u organima drģavne sluģbe. 

(5) Kontrolor iz stava (4) ovog ļlana, mora biti certificiran u skladu sa Zakonom o 
agencijama i unutraġnjim sluģbama za zaġtitu ljudi i imovine (ñSluģbene novine 

Federacije BiHò, broj 78/08). 

(6) Kontrolor mora imati sluģbenu iskaznicu izdatu od strane Ministarstva. 

(7) Bliģe odredbe o uvjetima, naļinu izdavanja, obliku i sadrģaju iskaznice iz stava (5) ovog 
ļlana odreĽuje ministar posebnim pravilnikom.  

 

Ļlan 37.  

(Obaveze vozaļa i sluģbenog osoblja) 

(1) Vozaļ je duģan voditi raļuna da prije polaska vozila sa stajaliġta i tokom voģnje sva vrata 
na vozilu budu zatvorena. 

(2) Vozaļ smije dopustiti ulaz putnika u vozilo i izlaz iz vozila samo kada je vozilo 
zaustavljeno na stajaliġtu. 

(3) Vozaļ je duģan pridrģavati se registriranog reda voģnje koji se nalazi u vozilu, osim u 
sluļajevima navedenim u ļlanu 15. st. (2) ovog Zakona. 

(4) Vozaļ je duģan za vrijeme stajanja vozila na terminalu ili terminusu ugasiti vozilo i 

poduzeti odgovarajuĺe radnje u cilju osiguranja vozila od nekontroliranog kretanja. 

(5) Vozaļ i kontrolor su ovlaġteni za odrģavanje reda u vozilu.  

(6) Kontrolor je ovlaġtena osoba prijevoznika koja vrġi kontrolu: 

a) vozne dokumentacije; 

b) rada vozaļa; 

c) voznih karata koje posjeduje vozaļ;  



d) putnika i dimenzija njihovog prtljaga; 

e) voznih karata koje posjeduju putnici.  

(7) Za vrijeme obavljanja prijevoza, kao i u vrijeme dok je vozilo zaustavljeno na stajaliġtu, 
vozaļ i drugo sluģbeno osoblje prijevoznika duģni su pridrģavati se odredbi normativnog 

akta prijevoznika kojim je reguliran rad posade vozila. 

(8) Za vrijeme obavljanja prijevoza, kao i u vrijeme dok je vozilo zaustavljeno na stajaliġtu, 
vozaļ i drugo sluģbeno osoblje prijevoznika ne smiju konzumirati cigarete u vozilu niti 

dopustiti putnicima da konzumiraju cigarete. 

 

 

POGLAVLJE  V  ï  OBAVEZE KORISNIKA PRIJEVOZA  

 

Odjeljak A ï Putnici (korisnici prijevoza)  

Ļlan 38.  

(Putnici ï korisnici prijevoza) 

(1) Putnik u vozilu moģe koristiti samo jedno sjedalo. 

(2) Invalidi, starije osobe, trudnice i majke sa djecom imaju prednost pri ulasku u vozilu i 

prilikom zauzimanja mjesta za sjedenje. 

(3) U vozilo javnog prijevoza putnika ne smiju se primati osobe za koje vozaļ ili druga 

odgovorna osoba prijevoznika utvrdi da bi svojim ponaġanjem, prtljagom ili stvarima 

koje unesu u vozilo mogle ugroziti sigurnost putnika. 

(4) Nije dozvoljen ulazak u vozilo: 

a) osobi pod utjecajem alkohola i drugih opojnih sredstava; 

b) osobi oboljeloj od zarazne bolesti; 

c) djetetu mlaĽem od 6 godina, ukoliko nije u pratnji roditelja ili starije osobe; 

d) osobi ļiji prtljag moģe izazvati povredu putnika ili oġteĺenje vozila;  

e) osobi koja se ponaġa suprotno odredbama stava (3) ovog ļlana; 

f) osobi ļiji prtljag ne zadovoljava uvjete iz ļlana 40. ovog Zakona. 

(5)  Putnicima je zabranjeno: 

a) unositi u vozilo i stvari suprotno odredbama ovog Zakona; 

b) ometati vozaļa ili odgovornu osobu u obavljanju sluģbe; 

c) bacati otpatke i oġteĺivati vozilo i oznake u njemu; 

d) konzumirati cigarete u vozilu; 

e) zadrģavati se u vozilu na takav naļin da se ometa naplata vozne karte, ulazak 

odnosno izlazak putnika iz vozila, te onemoguĺuje ili oteģava smjeġtaj putnika u 

vozilo; 

f) uznemiravati putnike pjevanjem, sviranjem, vikom, nepristojnim dobacivanjem, 

prosjaļenjem ili drugim sliļnim postupcima; 



g) ulaziti u vozilo na vrata oznaļena za izlaz iz vozila; 

h) izlaziti iz vozila na vrata oznaļena za ulaz u vozilo; 

i) ulaziti u vozilo kad vozaļ ili odgovorna osoba u vozilu objavi da vozilo ne prima 
putnike ili da je veĺ popunjeno; 

j) onemoguĺavati otvaranje ili zatvaranje vrata, kao i nasilno otvarati vrata na vozilu; 

k) ulaziti ili izlaziti iz vozila u pokretu, hvatati se ili voziti na vanjskom dijelu vozila; 

l) uvoditi u vozila ģivotinje, izuzev psa vodiļa slijepih osoba, sa korpom i kratkim 
povodnikom. 

 

Ļlan 39.  

(Kontrola voznih karata) 

(1) Putnik za vrijeme voģnje mora imati odgovarajuĺu voznu kartu, koju je duģan pokazati na 

zahtjev kontrolora ili vozaļa. 

(2) Putnik koji je zateļen u vozilu bez odgovarajuĺe vozne karte, duģan je na zahtjev 
ovlaġtenog kontrolora platiti doplatnu kartu u visini utvrĽenoj tarifom, i potom nastaviti 

zapoļetu voģnju. 

(3) Putniku koji se zatekne u vozilu bez odgovarajuĺe vozne karte i koji ne postupi po 
zahtjevu kontrolora iz stava (2) ovog ļlana, kontrolor ĺe uruļiti opomenu koja obavezno 

sadrģi: 

a) podatke o putniku (ime, prezime, broj osobne isprave i adresu stanovanja) 

b) visinu tarifom utvrĽene naknade; 

c) datum dospijeĺa obaveze; 

d) liniju javnog prijevoza putnika, broj i vrstu vozila; 

e) datum izdavanja i 

f) potpis i broj iskaznice kontrolora. 

(4) Kontrolor je ovlaġten istovremeno oduzeti neispravnu voznu kartu ili iskaznicu putniku i 

istu zadrģati do izmirenja obaveza po doplatnoj karti. Prijevoznik neĺe vratiti niti izdati 

drugu iskaznicu putniku do izmirenja obaveza putnika u postupku oduzimanja. 

(5) Putnik je po uruļenju opomene iz stava (3) ovog ļlana, duģan udaljiti se iz vozila na 

prvom slijedeĺem stajaliġtu. 

(6) Kontrolor po zavrġetku smjene, kopiju opomene iz stava (3) ovog ļlana predaje 
prijevozniku.  

(7) Prijevoznik izdaje prekrġajni nalog, potpisan od ovlaġtene osobe prijevoznika ï direktora, 

i dostavlja ga putniku putem poġte.  

 

Odjeljak  B ï Prtljag  

Ļlan 40.  

(Prtljag) 



(1) Putnik u vozilo javnog prijevoza putnika smije unijeti ruļni prtljag, djeļja ili invalidska 

kolica, skije, pribor za ribolov, lovaļku ili sportsku puġku u futroli kao i drugi prtljag koji 

svojim dimenzijama i osobinama ne ugroģava sigurnost putnika. 

(2) Putnik ne smije unositi u vozilo javnog prijevoza putnika: 

a) prtljag dimenzija veĺih od 80 x 50 x 40, i teģi od 30 kg; 

b) vatreno oruģje, eksplozivne i lako zapaljive i sliļne predmete i tekuĺine; 

c) predmete koji mogu ugroziti ģivot, zdravlje i imovinu putnika i saobraĺajnog 
osoblja; 

d) predmete koji mogu ozlijediti, uprljati, oġtetiti ili uznemiriti putnike u vozilu ili 
saobraĺajno osoblje.   

 

 

POGLAVLJE  VI  ï  INFRASTRUKTURA  

 

Odjeljak A  ï  Opremljenost  terminala,  naļin  i  uvjeti  koriġtenja  stajaliġta   

Ļlan 41.  

(Terminali javnog prijevoza putnika) 

(1) Na terminalu mora biti postavljen i pano sa odgovarajuĺim grafiļkim prikazom perona i 
naznakom linija koje polaze sa terminala,  

(2) Na terminalu se mora nalaziti i grafiļki prikaz mreģe linija koje polaze s terminala i 
dolaze na isti, te moguĺih mjesta presjedanja na mreģi linija. 

(3) Na terminalu mora biti jasno istaknut naziv terminala, red voģnje linija koje polaze s 
terminala, kao i najosnovnija obavjeġtenja o tarifnom sistemu i naļinu naplate prijevoza.  

(4) Terminali moraju biti opremljeni nadstreġnicama i sanitarnim ļvorom za saobraĺajno 

osoblje ili javnim sanitarnim ļvorom. 

(5) Terminali i stajaliġta moraju biti opremljena sistemom najave dolaska vozila. 

(6) Bliģe odredbe o tehniļkim uvjetima, naļinu i mjestu postavljanja, kao i roku za uvoĽenje 
sistema najave dolaska vozila na stanice iz stava (5) ovog ļlana propisuje ministar 

posebnim pravilnikom. 

 

Ļlan 42.  

(Vrste stajaliġta) 

(1) Stajaliġta javnog linijskog prijevoza putnika su: tramvajska stajaliġta, trolejbuska 

stajaliġta, autobuska stajaliġta i minibuska stajaliġta. 

(2) Ministarstvo rjeġenjem utvrĽuje autobuska stajaliġta na podruļju Kantona koja se mogu 

koristiti na meĽunarodnim, meĽuentitetskim i federalnim linijama.  

 

Ļlan 43.  

(Naļin odreĽivanja i oprema stajaliġta) 



(1) Stajaliġta se odreĽuju u skladu sa potrebama putnika i bezbjednosnim i drugim uvjetima 

organizacije prometa na odreĽenoj saobraĺajnici. 

(2) Stajaliġta moraju biti obiljeģena stajaliġnom oznakom u skladu sa Pravilnikom o 
saobraĺajnim znakovima i signalizaciji na cestama, naļinu obiljeģavanja radova i 

prepreka na cesti i znakovima koje uļesnicima u saobraĺaju daje ovlaġtena osoba 

(ñSluģbeni glasnik BiHò, broj 16/07 i 61/07) i ureĽena na naļin koji omoguĺava 

putnicima bezbjedan ulazak i izlazak iz vozila. 

(3) Uvjeti za postavljanje i ukidanje stajaliġta propisani su Pravilnikom o minimalnim 

tehniļkim uvjetima za izgradnju i upotrebu autobuskih stajaliġta (ñSluģbene novine 

Federacije BiHò, broj 69/10) 

(4) Stajaliġta u javnom prijevozu putnika na cestama i drugim javnim prometnim povrġinama 
o kojima brine Kanton mogu biti oznaļena i jedinstvenim oznakama koje nisu u skladu sa 

pravilnikom iz stava (2) ovog ļlana, a ļiji izgled propisuje Ministarstvo.  

(5) Stajaliġta moraju imati: 

a)   oznaku vrste linije prema prijevoznom sredstvu; 

b) naziv stajaliġta; 

c) oznaku sa pregledom linija; 

d) izvod iz reda voģnje ili vremenske intervale prolaska vozila i 

e) informacije o naļinu naplate prijevoza. 

(6) Ukoliko to zahtjevaju sigurnosni razlozi, na stajaliġtima moraju biti postavljene zaġtitne 
ograde kojim se oiviļavaju prostori za izlazak i ulazak putnika iz vozila s tim da se ne 

ometaju pjeġaļki tokovi. 

(7) Stajaliġta na terminalima, moraju imati oznaļen i broj perona s nazivom linije koja polazi 
sa odreĽenog perona. 

(8) Stajaliġta na terminusima moraju ispunjavati i uvjete navedene u ļlanu 41. stav (2) ovog 

Zakona. 

 

 

Ļlan 44.  

(Tramvajska stajaliġta) 

(1) Tramvajska stajaliġta se mogu nalaziti u kolovoznoj traci ukoliko imaju saglasnost 
Ministarstva, ali ne smiju biti neposredno ispred raskrsnice na udaljenosti manjoj od 5 m. 

(2) Kolovozne trake, na kojima se nalaze tramvajska stajaliġta iz stava (1) ovog ļlana, moraju 

biti oznaļene ģutom linijom. 

 

Odjeljak B  ï  Koriġtenje  i  odrģavanje  infrastrukture  i  objekata  u  javnom  prijevozu  

putnika 

Ļlan 45.  

(Uvjeti izgradnje i odrģavanja tramvajske infrastrukture) 

Za izgradnju i odrģavanje tramvajske infrastrukture primjenjuju se odgovarajuĺi propisi o 



ģeljeznicama. 

 

Ļlan 46.  

(Uvjeti izgradnje i odrģavanja infrastrukture kosog lifta i ģiļare) 

Za izgradnju i odrģavanje infrastrukture kosog lifta i ģiļare primjenjuju se odgovarajuĺi 

propisi o kosim liftovima i ģiļarama. 

 

Ļlan 47.  

(Odgovornost vlasnika infrastrukture i objekata) 

(1) Vlasnik infrastrukture i objekata na tramvajskoj i trolejbuskoj mreģi linija odgovoran je za 
odrģavanje kolosjeka i kontaktne mreģe u bezbjednom i voznom stanju, te postavljanje i 

odrģavanje stajaliġnih oznaka i nadstreġnica. 

(2) Vlasnik infrastrukture i objekata na ģiļari i kosom liftu odgovoran je za odrģavanje 
infrastrukture u bezbjednom i voznom stanju, te postavljanje i odrģavanje stajaliġta i 

prateĺih objekata. 

 

Ļlan 48.  

(Zimsko odrģavanje infrastrukture javnog prijevoza putnika) 

(1) Zimsko odrģavanje tramvajske pruge u nadleģnosti je: 

a) upravitelja cesta, ako je tramvajska pruga u cestovnom pojasu; 

b) preduzeĺa koje obavlja tramvajski prijevoz, ako se tramvajska pruga nalazi na 

izdvojenoj trasi izvan kolovoza. 

(2) Zimsko odrģavanje stajaliġta javnog prijevoza putnika u nadleģnosti je upravitelja cesta.  

 

 

 

 

POGLAVLJE  VII  ï  JEDINSTVENI TARIFNI SISTEM  

 

Odjeljak A  ï  Naļin  utvrĽivanja tarifnog sistema  

Ļlan 49. 

(UtvrĽivanje i definiranje elemenata tarifnog sistema) 

(1) Tarifni sistem u javnom prijevozu putnika jedinstven je na svim redovima voģnje koje 
registrira Ministarstvo. 

(2) Ministar posebnim pravilnikom propisuje naļin utvrĽivanja i definiranja elemenata 

tarifnog sistema na podruļju Kantona. 

 

Ļlan 50. 



(Elementi tarifnog sistema) 

Tarifnim sistemom ĺe se utvrditi:  

a) vrste i tipovi karata; 

b) tarifne zone unutar Kantona;  

c) naļin prodaje karata; 

d) naļin naplate vozne karte; 

e) visina doplatne karte; 

f) korisnici karata; 

g) forme tarifa i odnos izmeĽu nivoa cijena i raznih tipova karata; 

h) metodologija odreĽivanja uļeġĺa prijevoznika u realizaciji prijevoza. 

 

Ļlan 51.  

(Cijena prijevozne usluge) 

(1) Cijena prijevozne usluge mora biti u skladu sa tarifnim sistemom i odredbama ļlana 23. 
Zakona o komunalnim djelatnostima.  

(2) Cjenovnik usluga mora biti istaknut na vidnom mjestu na vozilu (na jezicima i pismima 

konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine i engleskom jeziku). 

(3) Prijevoznici su duģni da svaku izmjenu cjenovnika blagovremeno objave u sredstvima 
javnog informiranja. 

 

 

POGLAVLJE  VIII  ï OVLAĠTENJA 

 

Ļlan 52. 

 (Ovlaġtenje za donoġenje propisa)  

Ovlaġĺuje se ministar da u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog propisa 

donese bliģe propise o: 

a) tehniļkim uvjetima i roku za uvoĽenje automatskog sistema naplate u vozilima javnog 
prijevoza putnika (ļlan 29.); 

b) tehniļkim uvjetima i roku za uvoĽenje sistema najave stanica u vozilima i 

obavjeġtenjima za putnike (ļlan 33.); 

c) naļinu izdavanja, obliku i sadrģaju iskaznice kontrolora (ļlan 36.); 

d) tehniļkim uvjetima i roku za uvoĽenje sistema najave dolaska vozila na stanice javnog 
prijevoza putnika (ļlan 41.); 

e) naļinu utvrĽivanja i definiranja elemenata tarifnog sistema za sve prijevoznike koji 

obavljaju javni prijevoz putnika unutar Kantona (ļlan 49.). 

 

 



POGLAVLJE  IX  ï  NADZOR  

 

Ļlan 53. 

(Obavljanje nadzora) 

(1) Nadzor nad provoĽenjem odredbi ovog Zakona vrġi Ministarstvo.   

(2) Poslove inspekcijskog nadzora provoĽenja odredbi ovog Zakona obavljaju kantonalni 

inspektori cestovnog prometa i kantonalni komunalni inspektori, svaki u okviru svoje 

nadleģnosti na naļin utvrĽen zakonom. 

(3) Direktor pravnog lica ï prijevoznika, je ovlaġten za pokretanje prekrġajnog postupka, 

protiv putnika iz ļlana 39. stav (3) ovog Zakona.  

 

 

POGLAVLJE  X  ï  KAZNENE ODREDBE  

 

Ļlan 54.  

(1) Novļanom kaznom u iznosu od 3.000 do 15.000 KM kazniti ĺe se za prekrġaj pravno lice 
ako obavlja prijevoz, a nema registrovanu djelatnost, odnosno ne posjeduju licencu iz 

ļlana 26. ovog Zakona. 

(2) Za prekrġaj iz prethodnog stava kazniti ĺe se i odgovorna osoba u pravnom licu novļanom 
kaznom od 500 do 2.000 KM. 

 

Ļlan 55.  

(1) Novļanom kaznom u iznosu od 2.000 do 10.000 KM kazniti ĺe se za prekrġaj pravno lice 
ako obavlja javni prijevoz putnika bez registrovanog reda voģnje iz ļlana 12. ovog 

Zakona. 

(2) Za prekrġaj iz prethodnog stava kazniti ĺe se i odgovorna osoba u pravnom licu novļanom 
kaznom od 500 do 1.000 KM. 

 

 

 

Ļlan 56.  

(1) Novļanom kaznom u iznosu od 1.000 do 5.000 KM kazniti ĺe se za prekrġaj pravno lice 

ako se u obavljanju javnog prijevoza putnika ne pridrģava reda voģnje iz ļlana 12. stav 

(1)) ovog Zakona. 

(2) Za prekrġaj iz prethodnog stava kazniti ĺe se i odgovorna osoba u pravnom licu novļanom 
kaznom od 200 do 1.000 KM. 

 

Ļlan 57.  

(1) Novļanom kaznom u iznosu od 300 do 2.000 KM kazniti ĺe se za prekrġaj pravno lice 
ako: 



a) prijevoz u linijskom cestovnom prijevozu obavlja neuredno ili neredovno iz ļlana 13. 
stav (8) ovog Zakona; 

b) koristi stajaliġta suprotno rjeġenju Ministarstva iz ļlana 42. stav (2) ovog Zakona; 

c) obavlja prijevoz u suprotnosti sa ļlanom 6. stav (6). ovog Zakona (kabotaģa). 

(2) Za prekrġaj iz prethodnog stava kazniti ĺe se i odgovorna osoba u pravnom licu novļanom 
kaznom od 200 do 500 KM. 

 

Ļlan 58. 

(1) Novļanom kaznom od 500 do 1.500 KM kazniti ĺe se za prekrġaj fiziļko lice ili graĽanin 

ako obavlja javni linijski prijevoz putnika na podruļju Kantona. 

(2) Za ponovljeni prekrġaj iz stava (1) ovog ļlana moģe se izreĺi i zaġtitna mjera oduzimanja 
vozila kojim je uļinjen prekrġaj. 

 

Ļlan 59. 

Novļanom kaznom od 300 KM kazniti ĺe se za prekrġaj vozaļ ako: 

a) se ne pridrģava reda voģnje (ļlan 12. stav (1)), osim u sluļajevima odstupanja od reda 
voģnje nastalih neovisno od volje prijevoznika ili vozaļa; 

b) na terminalu ili terminusu za vrijeme ļekanja ne ugasi motor autobusa, odnosno ostavi 
u praznom hodu rad motora autobusa (ļlan 37. stav (4)).  

 

Ļlan 60. 

Novļanom kaznom od 100 KM kazniti ĺe se za prekrġaj vozaļ ako: 

a) ne stane na stajaliġtu uvrġtenom u red voģnje (ļlan 12. stav (1) i ļlan 37. stav (3)); 

b) ne nosi sluģbenu uniformu (ļlan 36. stav (1)); 

c) ne posjeduje iskaznicu za vozaļa (ļlan 36. stav (3)); 

d) omoguĺi ulaz ili izlaz putniku izvan stajaliġta (ļlan 37. stav (2)). 

 

Ļlan 61. 

Novļanom kaznom od 50 KM kazniti ĺe se za prekrġaj graĽanin: 

a) ako se utvrdi da koristi sredstvo javnog prijevoza putnika bez odgovorajuĺe vozne 
karte za taj vid prijevoza; 

b) ako na zahtjev sluģbene osobe prijevoznika ne predoļi kartu radi kontrole (ļlan 39.); 

c) ako u vozila javnog prijevoza putnika unosi prtljag suprotno odredbama propisanim u 

ļlanu 40. ovog Zakona. 

 

 

POGLAVLJE  XI  ï  PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 



Ļlan 62. 

(Rok za davanje saglasnosti za koriġtenje stajaliġta) 

U roku od 60 dana od stupanja na snagu ovog Zakona, ministar utvrĽuje koja se stajaliġta na 

podruļju Kantona mogu koristiti na federalnim, meĽuentitetskim i meĽunarodnim linijama.  

 

Ļlan 63. 

(Rok za utvrĽivanje poļetne mreģe linija) 

(1) U roku od godinu dana od stupanja na snagu ovog Zakona, Ministarstvo ĺe provesti 

postupak iz ļlana 9. stav (5) ovog Zakona. 

(2) Do okonļanja postupka iz stava (1) ovog ļlana, vaģe redovi voģnje upisani u odgovarajuĺi 
registar Ministarstva. 

(3) Linije koje su predmet zapoļetih a nerijeġenih upravnih postupaka upisat ĺe se u 

odgovarajuĺi registar Ministarstva, po okonļanju postupka u skladu sa odredbama 

Federalnog zakona. 

 

Ļlan 64. 

(Tahograf i brzinomjerna traka u tramvajima)  

(1) Odredbe ļlana 29. stav (4) ovog Zakona odnose se na sva vozila koja se prvi put 

registruju u Bosni i Hercegovini, nakon stupanja na snagu ovog Zakona. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ļlana, izuzimaju se tramvaji i trolejbusi, koji su se koristili u 
funkciji javnog prijevoza putnika u Kantonu, prije stupanja na snagu ovog Zakona. 

 

Ļlan 65. 

(Klimatizacija vozila javnog prijevoza putnika)  

(1) Odredbe ļlana 32. stav (4) ovog Zakona odnose se na sva vozila koja se prvi put registruju 
u Bosni i Hercegovini, nakon stupanja na snagu ovog Zakona. 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ļlana, izuzimaju se tramvaji i trolejbusi, koji ĺe se staviti u 

funkciju javnog prijevoza putnika u Kantonu, u narednih pet godina, od dana stupanja na 

snagu ovog Zakona. 

 

 

Ļlan 66. 

(Produģenje vaģenja zona prijevoza do donoġenja Tarifnog sistema)  

Do donoġenja jedinstvenog tarifnog sistema na podruļju Kantona ostaju na snazi ranije 

utvrĽene zone prijevoza. 

 

Ļlan 67. 

(Rjeġavanje neokonļanih predmeta) 



Postupci usklaĽivanja redova voģnje koji nisu okonļani do dana stupanja na snagu ovog 

Zakona, nastavit ĺe se prema odredbama Federalnog Zakona. 

 

Ļlan 68. 

(Nadleģnost za rjeġavanje u drugom stepenu) 

Protiv upravnog akta donesenog na osnovu ovog Zakona moģe se izjaviti ģalba Vladi 

Kantona, u roku od 15 dana od dana njegovog dostavljanja, osim u sluļaju iz ļlana 13. stav 

(4) ovog Zakona. 

 

Ļlan 69. 

(Ravnopravnost spolova) 

Odredbe ovog Zakona odnose se podjednako na osobe muġkog i ģenskog spola, bez obzira na 

rod imenice upotrijebljene u tekstu ovog Zakona. 

 

Ļlan 70. 

 (Prestanak vaģenja propisa)  

Danom stupanja na snagu ovog Zakona prestaje da vaģi Odluka o javnom prijevozu putnika 

na podruļju grada Sarajeva (ñSluģbene novine Grada Sarajevañ, broj 21/89), Odluka o 

povjeravanju komunalne djelatnosti ï prijevoza putnika u prigradskom saobraĺaju na 

podruļju Grada Sarajeva (ñSluģbene novine Grada Sarajevañ, broj 21/90 i 8/91), Pravilnik o 

uvjetima, naļinu i specifiļnosti organizacije obavljanja javnog linijskog prijevoza putnika u 

Kantonu Sarajevo (ñSluģbene novine Kantona Sarajevoò br. 28/09). 

 

Ļlan 71. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ñSluģbenim novinama 

Kantona Sarajevoñ. 

 

 

Broj: 04-02-       /10                                                                      

Predsjedavajuĺa  

Sarajevo,___________2012. godine                                         Skupġtine Kantona Sarajevo                                                                                             

                                                                                                     Prof.dr. Mirjana Maliĺ 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Pravni osnov 

 

Pravni osnov za donoġenje Zakona o javnom prijevozu putnika u Kantonu Sarajevo (u daljem 

tesktu: Zakon) sadrģan je u odredbama ļlana 18. taļka b. Ustava Kantona Sarajevo 

(ñSluģbene novine Kantona Sarajevoò, br. 1/96, 2/96-ispravka, 3/96-ispravka, 16/97, 14/00, 

4/01 i 28/04), ļlana 10. st. (1) i (2) alineja 1. Zakona o cestovnom prijevozu Federacije Bosne 

i Hercegovine (Sluģbene novine Federacije Bosne i Hercegovineò, br. 28/06 i 2/10) (u daljem 

tekstu: Federalni Zakon), kojim je utvrĽeno da Skupġtina kantona svojim propisom, u skladu 

sa Federalnim Zakonom, ureĽuje uslove, naļin i specifiļnosti organizacije vrġenja prijevoza 

putnika ili tereta ili osoba i tereta na svojoj teritoriji, odnosno da se navedenim posebnim 

propisom ureĽuju uslovi, naļin i postupak organiziranja linijskog i vanlinijskog prijevoza. 

 

Razlozi donoġenja Zakona  

 

Obaveza donoġenja Zakona proizilazi iz odredaba ļlana 103. Federalnog Zakona, kojim je 

utvrĽeno da ĺe Skupġtina kantona uskladiti propis o uslovima, naļinu i postupku organiziranja 

linijskog i vanlinijskog prijevoza, u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu Zakona, a do 

donoġenja tog propisa primjenjuju se vaģeĺi propisi kantona, ukoliko nisu u suprotnosti sa 

Zakonom.  

 

UsklaĽenost sa legislativom Europske unije 

 

Odredbe Zakona uklaĽene su sa odredbama drugih zakona koji na drģavnom, entitetskom i 

kantonalnom nivou obraĽuju oblast prijevoza putnika, a koji su u najveĺoj mjeri usklaĽeni ili 

u postupku usklaĽivanja sa legislativom Europske unije.  

Potpuna usklaĽenost odredbi ovog propisa sa legislativom Europske unije, je ostvarena u 

okviru: 

- odredbi koje se odnose na vozila kojima se obavlja ova vrsta prijevoza i njihovu 

opremu,  

- odredbi Zakona o radnom vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ureĽajima 

za evidentiranje u cestovnom prijevozu (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 48/10),  

TakoĽer je u okviru ovog Zakona, propisana i stroģija upotreba tahografa i ureĽaja za 

evidentiranje rada i radnog vremena vozaļa, u odnosu na odredbe predmetnog Zakona i 

europskih direktiva koje tretiraju ovu oblast, a ġto nije u suprotnosti sa odredbama istih.  

Naime, prema odredbama europskih direktiva, ostavljena je moguĺnost stroģije primjene ovih 

propisa, a zbog ļinjenice kojom se predlagaļ rukovodio, a koja se odnosi na veliki obim 

saobraĺaja i potrebu efikasnije kontrole u oblasti bezbjednosti saobraĺaja. 

 



Pravna rjeġenja 

 

Poglavlje I ï OPĹE ODREDBE (ļl. 1. ï 4.) 

Odredbama ovog poglavlja utvrĽuje se predmet zakona, podruļje primjene i izuzeci.  

Definiġu se pojmovi koji se koriste u Zakonu, utvrĽuje nadleģnost ministarstva saobraĺaja 

Kantona Sarajevo.  

U ovom poglavlju su definisani i prioriteti u razvoju javnog prijevoza putnika. Ovi prioriteti 

obuhvataju dalje razvijanje javnog prijevoza putnika na cjelokupnoj teritoriji Kantona 

Sarajevo kroz pruģanje kvalitetnih usluga urbanog prijevoza koji je prvenstveno usmjeren ka 

daljem razvoju ekoloġki ļistih linija (koje se obavljaju tramvajima i trolejbusima) i ekoloġki 

opravdanih linija (koje se obavljaju prijevoznim sredstvima pokretanim prirodnim gasom ili 

nekim drugim pogonskim gorivom koje smanjeno zagaĽuje ļovjekovu okolinu). 

 

Poglavlje II ï ORGANIZACIJA JAVNOG  PRIJEVOZA PUTNIKA (ļl. 5. ï 17.) 

Ovim poglavljem ureĽuju se specifiļnosti organizacije javnog prijevoza putnika u Kantonu 

Sarajevo, s obzirom da se radi o komunalnoj djelatnosti javnog prijevoza putnika na urbanom 

podruļju sa velikim brojem stanovnika na relativno maloj povrġini. 

Specifiļnost javnog prijevoza putnika ogleda se i u ļinjenici da se javni prijevoz putnika na 

teritoriji Kantona Sarajevo obavlja sa ļetiri razliļita vida saobraĺaja. Stoga je ovim Zakonom 

definirana i mreģa linija kao jedna od specifiļnosti u odnosu na organizaciju javnog prijevoza 

putnika u drugim dijelovima Federacije BiH. 

Ovu mreģu linija utvrĽuje ministarstvo, a u cilju osiguranja javne funkcije prijevoza putnika 

na cijeloj teritoriji Kantona Sarajevo. Zakonom je definisan i naļin utvrĽivanja mreģe linija sa 

njenim elementima, kao i vremenski rokovi za njeno utvrĽivanje. 

TakoĽer je definisana i obaveza osiguranja javne funkcije prijevoza i odrģavanja kontinuiteta 

u ovoj komunalnoj djelatnosti. Definisani su i postupci u sluļaju neredovnog odrģavanja 

linija, te obaveze prijevoznika u sluļaju odstupanja od registrovanog reda voģnje. 

 

Poglavlje  III  ï  METODOLOGIJA  IZBORA  PRIJEVOZNIKA (ļl. 18. ï 24.) 

Ovim poglavljem utvrĽeni su instituti izbora i angaģovanja prijevoznika, registracija redova 

voģnje i evidencije neophodne za praĺenje i upravljanje prijevozom kao javnom funkcijom od 

komunalnog interesa. 

Institut izbora prijevoznika je definisan kroz javni poziv, te prateĺe aktivnosti ministarstva 

koje se provode nakon zatvaranja javnog poziva. 

Nakon dva negativna miġljenja Konkurencijskog vijeĺa, vezana za korekciju ļlana 18. 

predloģenih verzija Zakona od strane Ministarstva, u konaļnoj verziji ovoga ļlana, stav (1) je 

promijenjen i propisano je da se javni poziv raspisuje za sve linije javnog prijevoza koje su 

utvrĽene mreģom linija. Iako je to u suprotnosti sa svim pravnim normama u oblasti 

saobraĺaja, jer se za postojeĺi red voģnje na odreĽenoj liniji koja se redovno odrģava ne moģe 

objaviti niti poziv niti pokrenuti bilo kakav postupak koji bi steļeno stanje prijevoznika doveo 

u pitanje, ovakvo rjeġenje je navedeno jer je to bio zahtjev Konkurencijskog vijeĺa. 

U ovom poglavlju su definirani elementi metodologije izbora prijevoznika, a ostavljena je 

moguĺnost da, u sluļaju potrebe osiguranja javne funkcije prijevoza putnika, ministarstvo uz 



saglasnost Vlade Kantona Sarajevo moģe angaģirati i drugog prijevoznika. 

 

Poglavlje  IV  ï  UVJETI KOJE TREBA ISPUNJAVATI PRIJEVOZNIK   (ļl. 25. ï 37.) 

Ovim poglavljem definirani su opĺi i posebni uslovi za prijevoznika i vozila, te vozaļe i 

osoblje, koje moraju ispunjavati pravni subjekti koji uļestvuju u procesu pruģanja usluga u 

javnom prijevozu putnika u Kantonu Sarajevu.  

Kako je veĺ ranije navedeno, u okviru posebnih uslova navedeni su stroģiji uslovi za 

obavljanje ove vrste prijevoza u odnosu na Federalni Zakon. Naime, zbog veĺ pomenute 

velike gustine naseljenosti na relativno maloj povrġini, ġto uzrokuje velike potrebe za 

prijevoznom uslugom, to se od pravnih lica koja uļestvuju u ovoj vrsti prijevoza, zahtijeva 

veliki broj voznih jedinica koje ispunjavaju sve propisane tehniļke i druge uslove za prijevoz, 

kako bi se osigurao kvalitetan, bezbjedan i kontinuiran prijevoz putnika u adekvatnom obimu. 

Posebna paģnja je poklonjena vozilima kojima se moģe obavljati javni prijevoz putnika, te su 

definisani opĺi i posebni uslovi za vozila.  

TakoĽer i za vozaļe i sluģbeno osoblje prijevoznika su definirani opĺi i posebni uslovi, kao i 

njihove obaveze. 

 

Poglavlje  V  ï  OBAVEZE KORISNIKA PRIJEVOZA (ļl. 38. ï 40.) 

Ovim poglavljem propisane su obaveze korisnika prijevoza, kontrola voznih karata i 

moguĺnost unoġenja prtljaga u vozila javnog prijevoza putnika. 

U ovom poglavlju dato je i ovlaġtenje kontroloru, kao ovlaġtenoj osobi prijevoznika, da 

ostvari uvid u liļne podatke putnika u sluļaju ne posjeduje nikako ili posjeduje neispravnu 

voznu kartu, u cilju izdavanja opomene zbog neposjedovanja vozne karte. 

Propisani su i uslovi koje mora ispunjavati kontrolor u pogledu stepena obrazovanja i struļne 

osposobljenosti za obavljanje ovih poslova. PredviĽeno je da kontrolor mora posjedovati i 

iskaznicu izdatu od strane Ministarstva. 

Zakonom je predviĽeno da u sluļaju izdavanja opomene, prijevoznik izdaje prekrġajni nalog, 

potpisan od ovlaġtene osobe prijevoznika ï direktora, i dostavlja ga putniku putem poġte. 

 

Poglavlje  VI  ï  INFRASTRUKTURA (ļl. 41. ï 48.) 

Ovim poglavljem propisuju se minimalni tehniļki uslovi i objekti infrastrukture neophodni za 

realizaciju javnog linijskog prijevoza putnika u Kantonu Sarajevu.  

Ova infrastruktura obuhvata kako stajaliġta i terminale javnog prijevoza, tako i infrastrukturu 

koja je neophodna za odvijanje tramvajskog i trolejbuskog saobraĺaja. 

Definisani su i uslovi koje moraju ispunjavati stajaliġta i terminali javnog prijevoza, odnosno 

oprema koja se na njima mora nalaziti. 

TakoĽer su obuhvaĺeni uslovi izgradnje, odgovornost, zimsko odrģavanje i druge prateĺe 

aktivnosti neophodne za osiguranje javne komunalne funkcije prijevoza putnika. 

 

Poglavlje  VII  ï  JEDINSTVENI TARIFNI SISTEM (ļl. 49. ï 51.) 

Ovim poglavljem je definisan naļin utvrĽivanja tarifnog sistema, njegovi elementi kao i naļin 



odreĽivanja cijene prijevozne usluge. 

Propisano je da ministar posebnim pravilnikom utvrĽuje definisanje elemenata tarifnog 

sistema. 

 

Poglavlje  VIII  ï OVLAĠTENJA (ļlan 52.) 

U ovom poglavlju data su ovlaġtenja ministru za donoġenje bliģih propisa koji proizilaze iz 

ovog Zakona, a koji se moraju donijeti u roku od godinu dana od stupanja na snagu Zakona. 

 

Poglavlje  IX  ï  NADZOR (ļlan 53.) 

U ovom poglavlju definirane su nadleģnosti za provoĽenje nadzora nad primjenom ovog 

Zakona i ovlaġtenje za pokretanje prekrġajnog postupka.  

 

 

Poglavlje  X  ï  KAZNENE ODREDBE (ļl. 54. ï 61.) 

U ovom poglavlju su navedene kaznene odredbe za pravna i fiziļka lica, koja postupaju 

protivno odredbama ovog Zakona. 

Visina kaznenih odredbi usaglaġena je sa Federalnim Zakonom, ali su zbog jednostavnosti 

primjene na licu mjesta iste ipak navedene u ovom Zakonu. TakoĽer, ukoliko se novļane 

kazne primjenjuju na osnovu Federalnog Zakona, tada se uplate vrġe na raļun Budģeta 

Federacije BiH, a ovakvim rjeġenjem se omoguĺuje da se iste vrġe na raļun Budģeta Kantona 

Sarajevo. 

 

Poglavlje  XI  ï  PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE (ļl. 62. ï 71.) 

U prelaznim i zavrġnim odredbama su definisani rokovi primjene pojedinih odredbi, izuzeci 

od primjene, kao i instituti za pravni kontinuitet propisa, drugostepenost u rjeġavanju, 

rjeġavanje zapoļetih a neokonļanih postupaka, ravnopravnost spolova, prestanak vaģenja 

propisa kojima je ova materija bila ranije ureĽena i stupanje na snagu ovog Zakona.  

 

 

Miġljenja u toku izrade propisa 

 

Na prvobitnu verziju teksta Prednacrta Zakona pribavljena su miġljenja zainteresiranih 

privrednih subjekata koji se bave ovom djelatnoġĺu u Kantonu Sarajevo. Dostavljene 

primjedbe su razmotrene, a opravdane primjedbe su prihvaĺene i ugraĽene u tekst Prednacrta 

Zakona. 

Pribavljena su i miġljenja nadleģnih institucija i to:  

- Ureda za zakonodavstvo Kantona Sarajevo, broj: 09-02-1608/12 od 09.02.2012. 

godine; 

- Ureda za zakonodavstvo Kantona Sarajevo, broj: 09-02-18450/12 od 24.05.2012. 

godine; 



- Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo, broj: 03-07-02-1683/12 od 31.01. 

2012. godine i od 13.02.2012. godine; 

- Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo, broj: 03-07-02-18449/12 od 

24.05.2012. godine; 

- Konkurencijskog vijeĺa BiH, broj: 01-26-7-022-1-I/11 od 22.12.2011. godine; 

- Konkurencijskog vijeĺa BiH, broj: 09-02-1608/12 od 23.03.2012.godine; 

- Konkurencijskog vijeĺa BiH, broj: 01-26-7-022-15-I/11 od 16.05.2012. godine. 

 

Napominjemo da smo od Ureda za zakonodavstvo Kantona Sarajevo i Ministarstva pravde i 

uprave Kantona Sarajevo, pribavili po dva miġljenja jer je tokom izrade Nacrt Zakona 

naknadno usaglaġen sa miġljenjem Konkurencijskog vijeĺa, vezano za ļlan 18. Zakona. 

 

 

Finansijska sredstva potrebna za provoĽenje ovog Zakona 

 

Za provoĽenje ovoga Zakona nije potrebno planirani finansijska sredstva u Budģetu Kantona 

Sarajevo.  

Naime, Ministarstvo je planiralo formiranje novog Sektora koji bi obavljao dio poslova koji 

proizilaze iz odredbi ovog Zakona . To ĺe biti uraĽeno na osnovu postojeĺih ljudskih resursa 

koji ĺe se u okviru svojih moguļnosti preraspodijeliti na nova radna mjesta. 

U okviru nadleģnosti ovog Sektora ĺe biti upravljanje cjelokupnim sistemom javnog prijevoza 

putnika na teritoriji Kantona Sarajevo, ġto je konaļni cilj poslova Ministarstva u okviru te 

oblasti. 

 



 
 

 

 

 



 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 

 


